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VIK 17.01.09
OJIEKCAHJIIP T'AJIVC,
00KmMop neda2o2iuHuX HayK, npoghecop
(m.Xmenvruypruii)

Jleonapa CoBiHCBHEMI — €PN II€epeKIagad TBOPiB
Tapaca IllesueHka HOJILCHKOIO MOBOIO

YV emammi iidemwvca npo nucemennurxa JI. Cosincorozco (1831-1887),
AKUl nepwy oceimy ompumas y wkoni cwmm MeOdocudise HUHI
Xmenvruuyproi obnacmi. JlogeoeHo, wo Uomy HAIEHCUMb NOUECHE MICUe
cepeo nepexnadauie Tapaca Illesuernka nosivcbkoio M080w. Bin nosnatiomus
13 meopuicmio Kobzaps ceoix nobpamumie A. IToocanuurcekoeo,
B. Cupoxomnio, AKi, HQ XCAJb, 30 MQUCMEPHICMIO Nepekaady He 3MOo2Jil
docaemu moeo 8UCOK020 PLBHS 8 XY00xcHIll dogepuerocmi, wo il 30iiicHu8
JI. Cosincoruli, akuii 0obpe 80710018 YKPAIHCLKOI0 MOB0K, & 0Mdice, Y HbO20
roorcre Illesuenkose 1060 Ha miclyl Ui 810n0810a€ OPULTHAJIO8].

Knmwuosi cnosa: nepexnad, Jleonapo Cosincvruti, Tapac Illesuerio,
NOJIOHICIMUKQ, THMepnpemai,is.

Cosincekmii  Jleomapnm (mos.  Sowinski Leonard) — mosbcbrmit
IMCbMEHHUEK, I[I0eT, JpaMarypr 1 IepeKjaagad HapoaWBCA 7 JIMCTOIIAna
1831 p. B cem Bepesiska Jliturckroro mosity [lomiischkoi rybepwii (Terep
JIrobapcrrmit paiton utomuperroi obsracti) [1].

Barbko fAum 06yB mosbchbKkMM misxTHYeM 1 3HaHuM Ha [lomiymri
myaukanToMm. llepen wymiBieo maeTky y bBepesiBin mposkmsae y Ilikosi
(remep KamumuiBchbkuit pation Binuwmiipkoi o6Jsiacti), Je HaBYAB MY3UKU Y
oymuaky Bamuiasa Bopeiika, axmii MaB Ha TOH Yac IepemoBl CyCILIbHIL
HOTJIAAW, CIUJIKYyBaBCA 3 OaraTbmMa KyJbBTYPHUMU [JisTYaMU Ta 1CTOTHO
BILIUBAB HA TOJIITUYHE Ta TPOMaJChbKe KUTTA BosmHCBKOTO Kpar. Martu
Jleomapna, ITenaria ITasminpka Oyia yEpaiHKoro.

[TouatkoBy mkosmy Jleomaps asakimumB y Memxnbosxi (Termep
JlernuiBchkuii paiion XMeabHHUIBKOI obaacti) [2]. Memxubisbra dopreia
ak 1 Ilomuna y gpyrin mosmoBmul XV cr. sBigimim go Ilomsmii. Ha
mepexpecti Kyumancbkoro ta Yoproro muisxis Memxnbisbka dopreris
crasa (POPIIOCTOM 3aXMCTy CYCIOHIX 3eMeJb, YacTo pyHHyBajacs Ta
BimHOBIOBasacsa. Masmit  Jleomapn ropawBes CJIABHUM — ICTOPHYHUM
MUHYJIUM I1Oro Kpawo. Amre y 1790-1791 pp. Ty, y Memxruboxi,
KBaApTHUPYBAB 13 CBOEIO JWBI3ICI0 IOJBCHKUM reHepan Tameym KocTromrko,
HuHI HamoHaasHu#i repoit [Tonbmmi 1 CIITA.
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VY 1846 p. waruaguarupivuanii Jleomaps COBIHCHKMHN YCITIIITHO 3aKIHYNB
[Tepmry HuroMmupchbKy 9osoBiUy riMHAsiio. Y:ke y HacrymuHomy 1847 porri
IOHAK IIOCTyIIae Ha I1CTOPHKO-(PIIOJIOTIYHe BIIIUIEHHS (Pi10c0dCHKOTI0
darynbrery IMmepatopcbkoro Yuisepcurery Cssaroro Bosmogmmmupa (HumHI
Kuiscbrkuit Hamonanpuuit yHiBepcurteT imenl Tapaca Illesuenka), mio #oro
3akinuye B 1851-my. Ilpore Jleomaps He 3ynmHsIETHCS HA JIOCATHYTOMY:
1855 p. 3akiHuye HaBYAHHA HA MEIUYHOMY BIOOIJIEHHI I[LOTO K
darynerery. ¥ 1857 p. Jleomapn momoposkye €sporom, Bimsimye Irasiio,
Opamnrio, Hiveuunsy Ta [Toabmry.

He Bimomo, um 3uas Jleomapn ocobucro Tapaca Illesuenka, axwuit y 1meit
vac gacto OyBaB y KueBi, ajie SKIIO HABITL iX IIJIAXYA HE ITEPETUHAJIKCS,
IIpoTe BOHM Majud 0araTto CHOUIBHUX 3HAWOMUX. 30KpeMa, OyJu HUMH
Taneym Puibchbkwmii, erHorpad, 6aTbKO BIIOMOr0 YKPAiHCHBKOTO IIOETA 1
neperigamada Maxcuma Punbcsroro, Ilasmo YyOumHCbKMIZ, aBTOp CJIiB
yKpaiHCchbKOro TiMHY, Bosecimas IBamkeBwd, 6aTBKO ITOJIBCHKOTO II0ETA
ApocitaBa IBamkeBnya Ta iHImi Bigomi ocobucTocTi [2].

3HafoMCTBO 13 BIIOMUMU JIIOOABMU YEPATHCHKOI 1 OJIBCHKOL KYJIBTYD Ta
IIOJOPOK €BPOIENCHKMMHU KpaiHAMM BIUIMHYJIW HA OTAJIBIINY TBOPYY
msansHicTh Jleomapga CoBiHCBKOr0O — 0araTo 3yCHJIb JOKJIAB HA IIePeKIaan
tBopiB Tapaca IlleBuenka mosbcbko MOBOWO. JleoHapma CoBIHCBKOTO
BBAYKAIOTH IIepIIUM IepersiagademM TBopis [lleBueHka mOIBCHKOI0 MOBOIO.

Bigomo, 110 mossebkono MoBo0 TBopu llleBueHKa meperaamay Ie 3a
SKUTTS moera, mounHaoun 13 1860 pory. Ilepmmm mepexiias 1 HAAPyKyBaB y
mpeci 18 TBOpIB YKPAIHCHKOIO MPOPOKA «CHH IIOJLCHKOIO ILIAXTAYA M
Kpilmadyky ykpaiukw, sxuii Biguysas lllesuenka», JI.CoBiucoruii [3, c. 362].
Jleomapma CoBIHCBKOTO y PO3BIAII-IICIAMOBI 0 BUIAHHS BUOPAHUX IOE3il
T.IlleBuenka 3a meprrodeprosoi ydacti Ykpaiucbkoro Haykosoro IucturyTy
y Bapmasi 0ygo HasBaHO HANMJIIOIMIMM 13 yCIX HABHINIMX MEePeKIaIaviB
Tapaca IlleBuenxa [4].

Jleomapny  Cosimcekmit 1me 3a  surTa  Tapaca  IlleBuenka,
BHUKOPHUCTOBYIOUM CBOI MOKJIMIBOCTI B MICIIEBIN IIpeci, OmyOJIIKyBaB IesKL
nepersanu Bipmrie Kobsaps, sk manpuriams: «Horo Tv XOgUIl Ha MOTHILY»
[5].

Y 1860 p. CosiHchbkuii cmiBmparoBa 3 «BigeHchbKHM Kyp'epom», e
IUCAB TPO CyYacHy YKpalHChKy KyabTypy. OmHuMm 3 meprmmx Horo
apTUKYJIB Ha 110 TeMy Oyso «Studja nad ukrainska literatura dzisiejszay
(1860 p.). Hapuc 06y Berymom mo mpami «Taras Szewczenko» (1861) 3
IOJATKOM IleperJiany moemu «[atimamMmarmm.

Jleonapn Copinchkuii me B 1861-My poIll Hamwcas MpPAaIio IIPO
IlleBuenka, momasinm 10 KHIKEN U meperiaarn «[aiimamarisy». ¥ cBoiil mparri
BiH mimkpecaoBas: «Bemmka 1e sromguua — Tapac IlleBuenko, Bennka Bixe
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caMa co0010, Ile BHUIA BEJINYYI0 AyM MIJILMOHIB, 10 3HANIIIN CBifi BUSAB Y
HATXHEHHIN HOoro micH... A moJbChbEMN meperaamad A.l'oxaduHcbRU y
mepenMoBl A0 cBOix mepersaaniB TBopiB llleBuenka, mo Buiinnm B 1862-
1873-x porax, HasuBae llleBueHKa IIPOPOKOM, IO TPHIMAE JIIOTHIO 1 CITIBAE
HAPOJIOB1 HOr0 BJIACHY PIIHY ITiCHIO [6].

[losbCchbEMIT NOHUCBMEHHWEK, JNTEPATYPHUN KPUTHK 1 IIeperjIagad
Qemian Oanenceruit (1825-1910) samikaBueca TBopuicTio IlleBuenka y
3B’I3Ky 3 BHXOJIOM y CBIT #1oro moemu «['aiimaMarm» B mmepekaal moabChKO0
moBoro Jleomapma Cosimcbkoro. Bwuerymws (g wpunromimom «F») 3
peuiensiero Ha 1e BunauHa («Biblioteka Warszawska», 1862, T. 1), B axii
HEraTUBHO OINIHIOBAB mepersianm 1 cam TBip IlleBuenka. 3 mpuxuIbHICTIO
mocraBuBca g0 meperiany  JI.CosimcekmMm — moemum  «Hatimmukay,
MITKPECINBIIY, IO 1M TBIP € «BEPIIMHOI CJIaBM yKpPalHCBKOro Ioera» [7;
8].

IIporu mesipuoi iHTeprperarii JI.CoBIHCEKMM 3MICTy IIOEMU BHUCTYIINB
A.T'osasruauHcbKUN y mepeaMoBi g0 30ipku mepersamis teopis T.IlleBuenka
IOJIBCHKOI0 MOBOIO [9], 3asgBuBiy, 1m0 aBTop «['aiimaMmakisy, ciupamwYnuch Ha
HAPOJIHI [IFKepesa, BIATBOPUB MINCHY KAPTUHY JKUTTSA YKPAiHU 1 CIPABIKHI
HacTpol Tpymsamux mac [10].

IlepeqMmoBa, B SKiii 3HAMIILIN MICIIe 1 HeCIIPABEIJINB1 3aKUAY HA agpecy
JI.Coginceroro, Bukankasia Bimmosigs K.JIpymresuua. ¥V raseri «Tygodnik
Poznanski» Bim 27 depBus 1862 p. (Ne 26, c. 206-208) BiH ymicTHB
ropecnonmenrrio 3 Kuesa. Emirpadom qyist mei cToite mpuciis’st: «Iymnka He
3Hae, o rpae, Isam mMoBumMTh, 60 Bce 3Hae». Ha mouarky xopecmoHmeHIIil
K. [pymreenu asramye A.l'oskamduHCHKOrO, SKHNA BHUAAB IMEPIIHNA TOM
nepexsamis TBopiB T.IlleBuenxa, a Imicasg IBLOro 3allIaHyBaB BHIATHU
HACTYIITHI TOMM TBOPIB YKpPAIHCBKHX ITUCHMEHHUKIB Y ITOJIBCHKOMY
mepexJsazi [11].

A.Tloxasumucbkuit  Bupimus  goBectr, Mo «llleBuenko He Taxwmi
CTPAIIHMM, AK BHUOAETHCI HaM 13 IoeMu, Ieperiaamerol CoBiHCBKMM»
(metbest mpo «latimamaxmy). K.JIpymMEreBryY He ITOroauBCs 13 3aKMIaMU
A.T'osasmamucbkoro g0 JI.Coeincwsroro. Ilepemycim BiH He IIOOIJISB JTyMKH,
mo JI.CoBiucbkuii, meperaaBmu «l'afimaMaxkm» IIOJIBCBHKOI  MOBOIO,
«3apexoMenayBaB Ham B 0co01 I[lleBuenka sSIKOroch CTPaxoIyma»; TAKOMK
3amepedyBaB Tedy, mo aHauaid moemu «lammamaxmy y JI.CoBiHCBKOrO
rurymuTs a0 [lesuenxori Teopu [11].

Y nmanpmniit yactwHi kKopecmommenrii K.J[pymxeBuu crae Ha 3axwucr
JI.CoBincerkoro ar momyisapusaropa T.IlleBuenka cepeng MOJIBCHKOTO
cycmisieerBa. ¥ possigmi JI.Cosincbkoro mpo KoGaaps, BIpHO cTBepmsxyBaB
K.JIpyMmKeBrny, «3HAXOAUMO HANIOAMINBIIIE 310paHl BiLOMOCTI IIPO BCe, IO
MOIJIO TOCIYKWTH JJIS BIPHOTO II0OKA3y  HEIIOJABHO  IIOMEPJIOTO
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ykpaincekoro moera Illesuenka. TyT merasibHO ITpoaHAII30BAHO BCl BiOMI
TBOPH IILOT'0 II0eTa 13 MBoX BUmaub (18401 1860 pp.» [11].

Jam pas migcuieHHS  CBOIX  JIyMOK KPUTHK ITUTYE 3 IIparil
JI.CoBinceroro ypuBkm mpo okpemi IlleBueHKoBI TBOpHM, 30KpemMa IIPO
banamu. «bamana «Tomoms», — mmcaB K.Jlpymreswu, — mocay:xmiaa
CoBiHCBbKOMY [JJIsT BUSBJIEHHS Madcrepuoro Ttasnauty Illesuenka B
300pasKeHH] CeJISHCHLKOro I1mobyTy». B KopecroHmeHINI HaBEIEHO TAKOMK
puciioBmioBanus JI.CoBirchbkoro mpo Jripury Ta moemu «Karepuma» 1
«Haiimmara».

Posrnaays K.JlpyMxeBru 1 TBOpM Ha ICTOPUYHI TEMH, IIPHETHABIINCH
o morutsaie JI.Cosircbkoro. Moro TeperJIaaIy HAa3BaB TApPHUMU, a PO3BIAKY
Opo YKpalHChKOro Ioera Inkasor. Omike, Xoua y HH3Il IIUTAHD
K. JdpymxeBuu mpaswiasHo omieauB  JI.COBIHCBKOrO K  JOCIIIHUKA
T.IleBuenra, no poarisany icropumuHux moeMm, Ak 1 JI.CoBiHCBKMI, BiH
MITIAIIOB 13 IIO3UINH IIOJBCHKUX KOHcepBaTopis [11].

Bei kpurtmewm, worpi goropkasiucsa TeopiB T.IlleBuenxa, HasHUBAWOTH
noemy «Hatimuuka« omguiero 3 #ioro Hamkpamux moem. Jleonaps CoBIHCHKMIA,
meperJaaoym 11 Ha IIOJBCHKY MOBY, Ha3BaB i1 IPABIWBOI0 IIEPJIUHOIO
yKkpaiHcbkol 1moesli, a ¢panmys Jlopan HasBaB caMy OCHOBY, SK 1
BUKOHAHHS IT0EMH, — TeHIAJLHUM HAI0AHHSM BCEJIIOICHKOI JIiTepaTypu
[12].

JI.CoBiHCREMH —  mepmmii  Ieperjaagad  IIOJIBCHKOID  MOBOIO
mreBuenkoBoro «Kobsaps» [13]. 3arasnom Jleonaps CoBiHChKMI IEepeKIaB HA
moJibchbKy MoBy 18 TBOpiB Tapaca Illesuenra [14].

Oxpim 1mporo Jleomapnm CoBIHCBKHMI BiIOMHIM SAK aBTOP IIPAllb:
«Widziadta» (Kijow, 1859), «Fragment powieéci» (Lwow, 1869), «Satyra»
(Krakéw, 1871), «Na Ukrainie: tragedya w pieciu aktach z prologiem
1 epilogiem» (Poznan, 1873), neoromumnii 30ipumk «Poezye» (Poznan, 1875),
marutoMmHuE «Rys dziejéw literatury polskiepp (Wilno, 1874-1878),
«O zmroku» (Warszawa, 1885), tproxtomHuEK «Na rozstajnych drogach:
powies¢ wspdtczesna» (Warszawa, 1886). [15; 16].

Jleonapn Cosincbkuit momep 23 rpymust 1887 p. y Bimi 56 pokis B cesl
Cretxisi (tertep YynHiBchbkumit pation Juromupebkoi 00sracTi).
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Summary
Oleksandr Halus
Leonard Sovinsky — the First Translator of Works of Taras Shevchenko into
the Polish Language

The article tells about the writer L. Sovinskyi (1831-1887), who received his
first education in school in the town Medzhybizh (now Khmelnytskyi region). It is
proved that he occupies honorable place among the translators of Taras Shevcheko’s
works into the Polish language.He introduced his fellows A. Hozhalchynskyi, V.
Syrokomlia to the creative work of the great poet, but they, unfortunately, according
to their skills of translation weren’t unable to achieve that high level of artistic
excellence that was carried out by L. Sovinskyi, who knew the Ukrainian language
well and, therefore, his every word of Shevchenko’s translations was in the proper
place and matched the original.

Key words: translation, Leonard Sovinskyi, Taras Shevchenko, Polish Studies,
interpretation.
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